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A novemberi előléptetések.
November a katonai clőlépteh-xck hónapja. A t>•. 

küszöbén c.sillaghitliá.s ! Szop látvány és ieleketneló a 
mint az aranyos jószágok az emberek gallérjain meg 
akadnak és rangot es módot hoznak gazdáiknak.

Kár. hogy nem mind magyar az. akit ez islenál- 
dás éri '

A közös hadsereg tisztikara többnyire külföldi, ide
gen elemből áll. Alig találunk e magasabb rangu tisztek 
közt magyar származású katonát A tábornoki kar az 
egy (ialgóezyt kivéve egészén osztrák származású. De 
neme-tak a származás, hanem a szellem is a regi osz
trák tradieziókban gyökerezik. A közös hadügyminisz
térium a magyar katonát csak jó emberanyagnak tekin
ti ; de elzárja előle az utal arra, hogy a törzstiszti kar
ba léphessen, részint nyelvi, részint pedig szervezeti 
<lispoz.icz.io által.

A magyar ember eddig főleg azért nem érzett 
különös hajlamot, a közös hadsereg kötelékében való 
megmaradásra, mert a dinstreglement szakaszai nem 
telellek meg annak a gondolkozásnak, mely magyar 
talajon érlelődik.

Hiába mondjak, hogy a magyar ifjúság nem ked
veli a katonai pályát. Ráadnák magukat a magyar if
jak is szép számmal, ha attól nem kém*  tartaniuk, hogy 
a közös hadsereg szolgálati szelleme a nemzeti érzést 
háttérbe szorítja.

Hiszen látjuk a honvédségi intézményünk felvirá- 
gozásában, mekkora előszeretettel viseltetik a magyar 
ifjúság a katonai pálya iránt.

A honvédség a magyar ifjúság szilié javát foglalja 
magában és alig van hadsereg Európában, meiynrk 
tisztikara annyira összeforrt volna a nemzeti aspiraczi- 
okkal. mint a magyar honvédség tisztikara

A közös hadügyminisztérium a hadsereg sajat jól 
felfogott érdekében cselekednék, ha a magyar szellem 
uralmának nagyobb tért engedne, mert ezáltal nemcsak 

a tisztikart, gyarapítaná olyan tagokkal, kik a világ leg
jobb katonáival is képesek fölvenni a versenyt, hanem 
növelne a közös harczászali képességét i>. ami állal a 
monarchia védelmi rendszere is szelesebb alapon mo
zoghatna.

A nemzet iogu.d kovcie.iieii erdekeim-k megóvását 
a közös hadügyminisztériumtól, mert igazság szerint 
nekünk a közös hadseregben rp annyi részünk van. 
mint a monarkia másik részének. A magyar állam soha 
sem fukarkodott, ha a közös védelmi eszközök gyara
pítása cs erősbitéséről volt szó. Meghozott minden ál
dozatot, cs a legnagyobb terheket is szívesen elvállal
ta es <• nagylelkű áldozatkészség lejeben csak azt kö
veteljük. hogy a közös hadseregben a magyar nemzeti 
szempontok is érvényesüljenek.

Ez oly kívánság, melyet jog. igazság és méltányos
ság szerint elutasítani nem lehel, nem szabad.

Politikai utazások.
A czár berlini utjának politikai tartalma már meg 

van fontolva s merve s a józan Európa ismeri már an
nak helyes súiyát s mértéket, és a gladslone-i phanlas- 
tikus angol lapok semmi utólagos pánszláv magyarázga- 
tásai s ügy nevezett leleplezései sem képesek azt meg
ingatni. Sándor czár tudja, hogy a hármas szövetség 
Oroszországot nem hantja, soha megtámadni nem fogja: 
de ép oly jól tudja, hogy a szövetség a legerélyeseb- 
hen fog visszautasítani minden oly kísérletet, mely erő
szakos változást akar előidézni az aktuális birtokviszo
nyokban a Balkán félszigeten. Ha Oroszország mégis 
egy újabb lovashadosztályt állít fel határunkon, az csak 
az ő katonai budget-jét terheli meg újabban, egyéb 
következménye nem lesz. Igy Írja a P.

Gról Kálnoky friedriehsruhe-i útja az általános 
helyzet ez állását csak megerősíteni fogja. Határozottan 
nincs kilátásba véve Németország cs Ausztria-Magyar- 
ország xezelő államférfiainak együttlétét Bulgáriára vo
natkozó diplomáciái actio kezdésére használni fel. Erre 
nézve minden kételyt kizáró bizonyítékul még a légii a- 
szkeptikusnak is el kell fogadnia azon tényt, hogy Co- 

hurg Eerdinánd itt semmiféle hivatalos személyiséggel 
nem beszélt. Igaz, itt ép oly őszintén, mint élénkén 
óhajtják, hogy a derék Bulgária végre rendezett, alaki
lag is törvényes viszonyok közzé jusson s a legkevesb- 
bé sem vonakodnak elismerni, hogy Eerdinánd fejede
lem azt az eminens uralkodási értelmet, mely nemzetsé
get mindig ki öntette, impozáns módon érvényesítette : 
de a bolgár kérdés megoldása nem lesz s nem lehet 
innen kezdeményezve, mi soha nem fogunk Oroszország
nak csak formailag is jogosult okol szolgáltatni azon 
állításra, mintha olyasmit akarnának keresztülvinni, a 
mi direkt az ő érdekei s nemzetközileg megállapított jo
ga elien irányul. Eerdinánd általános elismerésének kez
deményezése Törökországból kell, hogy kiinduljon s 
elóbh-utóbb meg is fogja kezdeni a porta az illető ac- 
tiót. Egy politikai jelentőségű mégis van Ferdinánd ut
jának . ha sikerült neki, magának souverain családból 
menyasszonyt, országának kölcsönt biztosítani, úgy ez 
minden esetre igen meg erősítené positióját s lényege
sen megkönnyebitendi Bulgária aktuális kormányzási vi
szonyainak törvény esitését.

Országgyűlési napló.
okt. 29-ón. A képviselőhíiz ma délben rövid ülést 

tartott melyen több kisebb vasúti ügyet vita nélkül intézett el.
A budapest-józsefvárosi keresztezési pont kiküszöbölése a hat- 

van-miskolcz-szerencsi második vágány megépítésére engedélyezett 
3,900.000 frtnyi hitel mikénti megszavazásáról szóló miniszteri elő
terjesztés tárgyalásánál Honinszky Nándor annak az óhajának 
adott kifejezést, hogy az efajta jelentések ezentúl ne utólag ter
jesztessenek be, a mit Baross miniszter meg is Ígért. Helíy Ig- 
iiiicz és Baross felszólalásai után a jelentést tudomásául vettek.

A legközelebbi ülés jövő kedden lesz.
Szerdán fogja Irányi Dániel indokolni indítványát a honvé

delmi miszteri vád alá helyezése tájgyában.

POLITIKAI HÍREK.
\ A képvlselőház pénzügyi bizottságit előreláthatólag 

nofemlier 5-ig elkészül a legközelebbi évi budgetjavaslal tárgya
lásával. ogy hogy miután a zárszámadások jövő berendezésen- 
vonatkozólag összehívott tanácskozmány jelentőse, továbbá a pénz
ügyi bizottság jelentése az ó felsége udvartartására vonatkozó tör
vényjavaslat tárgyában, valamint a Horvátországgal való pénzügyi

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
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VIII.
Enyém a szép zsákmány, szólt Agamemnon parancsé 

ló hangon.
|h- i n in.tr elfoglaltam, felelt .Ajax önhitten; kősón jöt

tél vezér.
Most én parancsolok í rójában és igy jogom van a 

zsákmányok között választani. Ezt az egyet kiválasztottam mar 
otthon és nem Helénáért, hanem érte jöttem 'Írója ala.

Pedig a fejedelmi tanácsokban mindig azt mondád, 
hogy csak Görögország érdeke vezet téged.

Igazat mondtam, mert Cassandra, a jósnő birtoka, el
lenségeink kezében, veszélyes volt a hazára nézve. Ulyssesnek 
határozottal! kijelentőm föltételemet.

Végezz L'lyssesscl; én a lokrok királynéját nem enge
dem senkinek at. Se neked, se Herkules barátjának s ezzel 
kardja markolatára tette kezét oly kihivólag, hogy /Agamemnon 
elvesztő hidegvérét.

Húzd ki egészen azt a kardot, ne télig, monda metsző 
gunynyal Agamemnon, de előbb engedjük a mit magat válasz
tani.

Cassandra mélyen sóhajtott.
A királyok királya szólít fel Cassandra, választásodat 

tisztelni fogom.
De én nem. En valék az első, ki véres hullámokon 

keresztül utat törtem magamnak hozza, o az enyém kardom ál
tal, szerelmem áltál és vérem áltál.

Egyiké se vagyok, felelt baljóslatú hangon Cassandra. Erő
szak foglalt cl, erőszak tart meg. I’riamos lánya soha se fogja 
szeretni hazája ellenségét.

1. nyilatkozatra Aiax felbőszülve sebesen kirántotta kard 
jut hüvelyéből és Agamemnonra rohant.

Cassandra nem ismert ra Nem ismert egyikre sem, mert 
a háború nagy bűvész, nemcsak az arczról törli le az emberi 
vonásokat, hanem olykor a szívből is.

Miilon Ajax sújtani akart, Agamemnon oly villámgyorsan 
forgatta meg háromszor pallosát, hogy Ajax, ha egy lépést 
tesz ebire, okvetlen élébe rohan. Azután légbe emelve ot, oda 
dobta katonáinak :

Vigyétek a hajóra! hadd vitorlázzon haza.
A katonák engedelmeskedtek. Hiaba küzdött, hiába taj

tékzott Ajax, a marcona harcosok kiliurcz.oltak ot a templomból 
le pedig Cassandra folytata a vezéi — Micencébe 

fogsz követni, mint rabnőm.
Tudom gyászos sorsomat, de engedd meg előbb, hogy 

atyámtól ebucsuzzain,
—- Siess, mert l’yrhus mar a királyi palotába tort; jerünk, 

én is követlek.
A lépcsőkön, melyeken a királyi palotába haladtak, hűl 

lak voltak.
A király, a folyton közelgő fegyverzörejre fölébredvén, 

gyorsan felkötötte kardjai cs kilépett az előterembe.
Itt megrendítő látvány vart a.
Testőreinek nagy része halomra ölve, Trója lángjai vér

vörösen sütöttek be a kitart termek ablakain, mindenütt ellenség 
tűz és vér.

Előtte l’yrhus állt arany sisakkal, ragyogó pánczéllal, döly- 
fősen ; háta mögött Sinon.

Megfagyott a szó ajkain az árulás nagysaga miatt.
— En Akillcs fia vagyok.
— En l’allas hírnöke.
A kiráv c szemtelen kihívásra felugrott és arcul ütötte Sinont.
— Kígyó! monda - áruló és képmutató, szemem elő 

mertél jönni, nem félve a Kúriáktól, hogy széttőpnek hálátlan
ságodért. Ki innen! megkaptad jutalmadat.

Mindjárt megkapod te is szólt közbe l’yrhus, ki 
arany fegyverzetében ragyogott és tombolt dühében.

I la rabolni jöttetek, markoljatok pénztáramba s vigyetek 
váltig kincset országaitokba, hol nincü arany, ha ölni jöttetek, 
mérjetek össze aczélaitokat az én öreg aczélommal, ez is gö
rög acél. Erezte csapásait Akiien is.

Azért jöttem, felelt dölyfösen l’yrhus, hogy számon 
kérjem tóled a görög hősök vérét, kik Trója ostromában eles
tek, hova tetted Avorogeost, Automedont.

Hova tetted Hectort? - vágott közbe a király nemes 
hai aggal.

Erre a két aczél suru szikrákat szórt, mi eihalvanyodott 
a két bajnok haragjának villamai előtt.

A görög katonák tudva azt, hogy Aeneas nem sokára 
jönni fog, őrt állták az ajtóban, de senki sem vegyült a harcba

.\ melléktermek mar telve voltak hullákkal.
,\ testőrök úgy harczoltak, mintha Hcctor szelleme buzdí

totta volna okét.
l’yrhus csakugyan megölte Trója utolsó királyát, de oly 

kegyetlenséggel, mely nem volt méltó Akillcs fiahoz
l’riamos úgy halt meg, mint királyhoz illik, öreg kardjavai 

kezében.
Most 1 Iccubahoz.! - - Sinon.

E pillanatban kél no sietett a király segélyére, Uccuba 
és Cassandra, ut.mnok jött Agamemnon is.

Késő volt minden.
Midőn l’yrhus diadalittasan távozni akart, egy erős női kar 

ragadta meg, visszavonta ot a holttesthez : latod, hogy en is 
elbírnék egy gyilkot, de nem vagy ra méltó, hogy kezem ál
tál halj meg. Megölted férjemet, megölted fiamat, 1’olitesl, meg 
öltétek fivérem Migdon fiát. Coroebust — légy atkozott Ncop- 
tolcmus! monda Hekuba, annyi méltósággal, mint megve
téssel.

De én méltónak tartalak arra Hekuba, hogy férjed 
mellé fektesselek.



ki. "vi-ic vonatkozó jelentés tárgyalása, az Irányi-féle indítvány 
indokolásával együtt alig vesznek kél napnál több időt igénybe 

,i butgetvita a kopvisolóházban november 14-én meg fog ke/ 
dddhetni.

A képviselőház zárszámadási bizottsága Rauozvszky 
István elnöklete alatt ma délután ti órakor tartott üléseben az 
1888. évi zárszámadásra vonatkozólag az egyes miniszteri tárc/ák 
előadóit választotta meg. A kisebb tárczak előadásával Smialovs/.ky 
Valér, a belügyi tározóéval Varasdv Károly, a pénzügyi táic/aevul 
Földváry Miklós, a vallás és közoktatásügyi tározóéval Mikló.s (ívn
ia. a közlekedési tározóéval Mihályi Péter, a földművelési t.Gézá
éval Torma Miklós, a honvédelmi tározóéval Anion Ede es az igaz
ságügy miniszturi tárcza előadásával Buda Vilmos bízatott meg. Az. 
érdemleges tárgyalások időpontja a részletezések beérkeztével elő 
ruláthatólag november lió első napjai egyikére fog kitüzetni.

Megyei s helyi hírek.
* Schmitt Jenő dr. hírneves filozófusunk — mint a hi

vatalos lap legújabb száma jelenti, az igiizságügyininiszteriumlioz 
irodatisztté lelt kinevezve.

* A király adományai. A király ő Felsége újabban ismét 
több adományt tett. így - mint a hivatalos lapban olvassuk 
Almás, Homóna. Poroszló. Hidegség, Felső-Vadászi. Tövis. Batiz- 
vasvár, Hovermark. Nagykapus. Peterfalva Ruszkova egyház
községeknek egyeiikint száz. Apahida. Balázsház. <-i>zári. Nagy- 
mogyoroí. Peér és Topolya községeknek egy.-nkint százötven, vé
gül pedig Miklósvágás kézségnek kétszáz forintot adományozott 
templom és iskola építkezési czélokra.

* Az, elhunyt újvidéki főispán arcképéi -- mint levele
zőnk irja a városnak csütörtökön tartott rendkívüli közgyűlés*  n 
lepleztek lo. A városi képviselők és a hatóságok főnökei ti jes szám
mal jelentek meg. 11 órakor Fiait főispán diszmagvarban jelent 
meg s a gyűlés megnyitása után lendületes bőszedben mondta el 
az elhunyt főispán. Parcsetich, érdemeit es eli-trajz.it magyar nyel
ven. utána Demetrovies aljegyző szerb nyelven. Sehreiber pedig 
németül mondottak beszédeket’. A lepel lehullása után a jelenvol- 
lak felállással fejeztek ki kegyeletüket az elhunyt főispán iránt. A 
család részéről jelenvoltak az elhunytnak leánya. Morvayne .Bu
dapestről') és fia. — Az uj kaszárnyát néhány uap múlva fogják 
felavatni.

* Áthelyezések : Walhtschek József őrnagy a 23-ik gya
logezredből a 67. számú gyalogezredhez: dr. Palkovics Gyula a 
budapesti 16. számú helyőrségi kórház 1 oszt ezredorvosa. a 23- 
ik gyalogezredhez thadkiegészítő paranoksághoz) lett áhelyezve.

* Arain lakodalom. Kuuetz Gáspár tekintélyes szabadkai 
polgár és felesége csütörtökön ünnepeltek meg házasságuk 50-ik 
évfordulóját. Óriási néptömeg a városi zenekarral kisérte az un 
kák és dédunokákkal körülvett boldog s meg erőteljes házaspari a 
a templomba, hol újra megáldották frigyüket. Est.- feuyes lakoma 
volt, melyen az összes nagyszámú rokonságon kívül sok idegen 
részt vett. Ezt megelőzte az unokák által ez. alkalommal az arany 
lakadalntas pár tiszteletere előadott színi előadás. A boldog pár 
házánál száz különböző vallású szegényt vendegeit meg s ezenkí
vül minden felekezet papja kapott nagyobb adományt a felekezet 
szegényei számára.

* Előléptetések. Dr. Wohiratli József közszeretetben álló 
\ >lt vzr- dorvosunk törzsorvossá lön kinevezve a fehértemplomi 
helyőrséghez. Schatfner József, zombori foldink. Sehüffner helybeli 
sörfózőnek fia a 16. sz. huszárezredben hadnagygya lett kinevezve.

* Házi ezred Unk nvansmája. Előléptettek : Úrnagvgyá 
Bárkovics József 61-ik ezredbeli I. oszt, százados. I. os/tAlyu szá- 
zadosokk • Wendiing Antal es Masic Radosavljev 11 osztályú 
századosok. II. oszt;..,.u századosokká: Tarller Karoly és zrinygra- 
di 1‘etainek József főhadnagyok. Főhadnagyokká : Leitner József. 
Illmann Miksa és Hajek Maroly hadnagyok. Hadnagygya : Zorzi 
Ede hadapród-tiszt hely elles.

* Hirdetmény. Zotubor szab. kir. város tanácsa részéről

— Megállj l’yrhus! — lépett közbe Hekuba lanya — «■!; 
meg inkább, hogy ne lássam iszonyú sorsomat és a te sor
sodat is.

— Ha ha ha! az. én sorsom az., hogy holnap Epirus ki
rálya leszek.

Igen, hatalmas birodalmat fogsz alkotni, de hatalmad 
tetőpontján eljön hozzad Orestes, Agamemnon fia és meggyil
kol, úgy mint te most meggyilkoltad csaladomat.

— Orestes ! az. én barátom! mily mulatságos mese ! 
de hogy meséiddel többé ne ijeszgess senkit, hali meg te is!

Most egy másik erősebb kéz ragadta meg jobbját.
- Ne nyúlj hozza! — szólt Agememnon — ö az. en 

zsákmányom.
Vedd hat nőül, ha tetszik — felelt gúnyosan l’yrhus 
Csak rabnom lesz

Bar l’yrhus Akilles fia volt, mégis úgy ér/é most, mintha 
legjobb tollat téptek volna ki szárnyán I. mert Agamemnon 
fia legjobb barátja volt.

Hány ily becses tollat vesztünk el az élet küzdelmeiben, 
mi eronkhe • * . életünkbe/, forrt ! Boldog aki csak egyet veszt 
el, de aki egyenként, egymás után elveszti, mint azt az emel" 
erőt, mely égbe vitt és szárnyát képezi a léleknek, annak leg
jobb azutan, ha lefelé szegzi szemeit, h 1 draga tollai hevernek 
elszórva a harcmezőn.

Midőn Aeneas vérrel borítva a királyi palot ...a .tat \ 
gott magúnak a győzelmes sereg sorain keres/.tu: l’yrhus m..i 
bevégezte véres munkáját.

Ott feküdt vértocsaban az ősz király, mellette fia l’olites
Képzelhetni mit érzett a vezér c draga holttetemek fölött, 

melynek egyike csonka volt !
Befödte két kezével szemeit, hogy ne lassa kiraly.it és baj- 

társát annyi nehe csatában, de nem bírt szabadulni a látványtól.
Hiaba van-/ rg >tt • gyík teremből a másikba, ott fekuót 

m ndenütt, tele v it vele a királyi palota, tele az égő írója
Hat tieidről elfeledkeztél - — monda most egy láthatlan 

-.ellem, kit tgi dicskor övezett
— Követlek anyum, felelt engedelmeskedve a vezér 

pih-g ment .. árny után haza felé, mintha még neki haza

(Folyt, kör)

ezennel közhírré tétetik, miszerint a város tulajdonát képező ha- . 
lászati jog a város határában fokvö Feruncz-csatoriiaban folyó 1889 
évi november hó 10-én délelőtti 10 érakor a városház nagy ter
mében nyilvános árlejtés utján 6 egymás után következő évre vagyis 
1890. évi január l-töl 1895. mi dee/ember hó légéig terjedő 
időre bérbe adatik. A feltételek hivatalos órak alatt a városi
szám vei öségml In tekinthetők. Zombor, 1889. évi október hó 
27-én. A tanács.

* Eljegyzés. Ratkó Zsigmond. városi adőtiszl eljegyezte II. y 
Anikó kisasszonyt Kaposvárról.

* Elvi határozatok vízjogi ügyekben. A földművelés
ügyi minisztérium .Ital vízjogi ügyekben legutóbb hozott ebi je
lentőségű határozatok a következők : A mennyiben a Itató- ig a 
vízjogi törvény 25. §-a szerint vr/haszn.dalokra ugyanazon sze
rint helyet nem jelöl ki, azok gyakorlata a község egész határá
ban mindenütt megengedettnek vélhető. — A vízjogi törvény 
289. 190., 192. és 192. §-aihan meghatározott igazolás csak a 
vízjogi törvényben szdnilyozott jogosítványokra terjedhet kis csak
is ily tejedelemb.n tárgyalandó. — A vízjogi törvény 52. §-ába üt
köző kihágás tényálladeka mindaddig nem forog fönn, míg a ví
zi mű tulajdonos.mák a vízi mű magasságát meghatározó enge
délyokirat ki nem adatik. -- A v izhaszmilali jogosítványok fönnál
lásának igazolását nem zárja ki egy harmadik személynek a jogo
sítványra vonatkozókig támasztott magánjogi igénye.

* Dr. Szeszlei*  Mór a bécsi es. és k. helyőrségi kórház 
volt segéd orvosa. Apatinban, templom-iitcza Speiser-féle házban, 
telepedett meg.

* A Beke-esalád tragédiája. A tragédia hőse B-ke Ár
pád sebeiben csütörtökön délelőtt a kórházban meghalt. Huszon
négy óráig vergődött borzasztó kínok közt anélkül, hogy pillanat
ra i< nyerte volna vissza öntudatát. Temetése, melyet Probojcsevits 
M. rendezte, pénteken délután ment véghez óriási részvét mellett. 
Három koszorú díszítette koporsóját, egyiket szülei adták, músil it 
testvérei, a harmadikat Beke József és oalúdja. Szivrepesztő hit
vány volt a fájdalomtól lesújtott ősz apa, mint kiséri örök nyuga
lomra szerencsétlen fiat. Olt voltak a gyászoló szerencsétlen csalod 
számos tisztelői, az árvaszéki tisztviselői kar testületileg és kiván
csiak óriási tömege. Lelje meg sokat szenvedett lelke a nyugalmat, 
melyet éltében nélkülözött, a sírban. — Az általunk is regisztrált 
sebesülésről Beke Gyuláimnál im'-g a következőkről értesülünk. Az 
öngy is fiú csütörtökön reggt I kiszenvedeti; ■ ■ gy i n nekűlt 
az igazságsz.olg.ilt.it;.- készlelhotlen szigorától, mivel teltének elkö
vetése napjának délutánján a törvényszéki vizsgálóbíró a hivatalos 
nyomozást s letartóztatását elrendelte. A sérült mostoha anya a 
körülményekhez képest jól érzi magát. — Másnap dr. Donoszlovits 
Vilmos zombori jeles orvos a fültől) hatolt! vegét koresve, cons- 
találta. hogy a kisebben golyó nincs, hanem a fülbevalót a golyó 
ketté törte, és azon levő kő hatolt be a fűi tövébe s a golyót 
irányából eltérítette ; mert máskülönben a lövés feltétlen halálos 
kimenetelű lett volna.

* A sertés-orbáncz oly ijesztő módon lépett fel városunk
ban és kín-nyék, n, hogy a kapit nyság indíttatva érezte magát a 
kővetkező hirdetmény kiboesájtá-lia : A zombori sertés állományon 
a „sert s-orhánc“ j ii\..nvsz<-rúl< g lepvén |c|, ;1/ 1888 évi VII. t. 
ezikk v.gichajt.isa tárgyában kiadott miniszteri lelideh t 278. §-a 
alapi n felhívom a közönség!t. miszerint a kérdéses s/akasz ren
delkezéseit 200 Irt pénzbüntetés terhe alatt betartani szigorú ko- 
telessegének ismerje : ii. m.: a) A sertéseknek közös legelőre való 
hajtása tilos. I>) A sertéstulajdonosok kötelesek sertéseikről kiállí
tott marhaleveleket a kapitányi hivatalnak azonnal átadni, c) A 
mészárosok és martiak*  reskedóknek a sertés-istállókba valéi mene
tele vagy is a sertésekkel való érintkezés tilos, d) A sertésekmk. 
sem a községbe, annál kevésbé a községből bárhova való elhajlá
sa szintén tilos, ebből kifolyólag a heti vásárokra való hajtásuk 
mellőzendő. A sertés-orbáne, igen komoly kimenetelű es vagyoni 
kart okozó járvány jellegű betegség lé-vén. no-g vagyok győződve, 
hogy a kozon.-eg saját jól felfogott érdekében — fenti rendelkezé
seket a legszigorúbban be fogja tartani. Zomborban, 1889. évi 
október hó 28-án. Valter Nándor, rendőr főkapitány.

' Etry házineeyei hírek. Fuc-y Antal madarnsi segédl.-l- 
ké-z Moholyra lett álhilyezvc. helyébe Búgé*  Mihály szt.-tamási 
I*  \i-sz lón kinevezve.

Jetrv/.oválasztás. IL.yicán az - i tober hó 30-án megejtett 
;yz * la-.t - alkalmával Gro-ser <í.-. » tt egyhangúlag jegyzővé

Diákok öröme. lAv A*r*-  <-ak a politikát bűvé*  ap.k tud- 
. nnpi h|...k t.nlo.iO.ul- I. hogy a görög nyelv fölött meg- 

t .k a halálharangot. In- ■/ apák révén megtudjak ezt a diá
it i< i s I*  '/■ n nagy ojom mindenuit. hol eddig a görög ige
it.- 'II-m. toitui ■ t - - nvcdték. A közoktat.isügyi mi- 
l«*r  végi tta h gy egyszei véget kell vetni n görög 

zin :: ó.-nt *i.  k-kn. ' . Valószim’i. hogy a gö-
:v.. ii. r a *•  t.-.n*  v l 'vam..h ki -zvévé a rendes tantár- 

ak borából.

Jaiikov/i bírd,. * k< p■ í-
v Zt.- alkalmival m.-vM kepviselőkül Sándor lója főispán 

: . I: : i I i | ■ - -pert - választattak meg. C s i n-
c .i k Janó- j inkoi o'/.i .i.j'gy/o okt. 28-in kisszállás jegyzővé 
é n megválasztva.

* Oki. 30-án I. ■ .'n r. alm.i-i köz-- gi írnok, jankov„c/.i 
a j -A - v . > i.of] r .1 , - f - Heller József Írnokok újólag tnegvá- 
. .-ztattak.

■ Beiül Elllil /■ ntai : .Hali ;r n<>v. 5- n esküszik óink hű- 
_-1 ' tÜiitli (tiZi-iiíl k. a.-!iak M'-leliCZell.

Zailll H. m-ztanito í. n*-v.  ,vd * .-v uj tancz-
tai.it..-i cvklust nyit, mire i t.uiczkedv- lő mindkét nemb.-li if|usag( t 
ti-zteleltel meghívja.

* Vád alá helyezett kortes tnnitó. Szánt*-Ed-  »/;>' *ih  >
i n i'-> 1887. d-ez*  inbeii ■ n midőn a városi képviselők választása 

■ nt. a -/abadkai VI. kér j*  tbeii mint bizalmi férfiú volt .dkalrnaz-
-i*  .1 bizaé-inmai V --zaelt mell az .itvelt -zava/.-i*-yeket  jobb 

/ bei..- csúsztatva, az*.kát  bal zsebében k*-/.leiben  tartott szavaz* - 
-_y-i.kel cserélte ki. *s  ezeket nyújtotta aztán ót a /ava/.it-z.ed . 

. dottseg l. -r.' n*k.  Emiatt a/t.in a törvény szik Szántó Ed*  t a 
j ■ k v -i ; a • ll*-n  elkövetett, is a btk. 181. !j- I., n:-
k - <• v.-t-'g miatt v .d alá h*  lye/l*-.  mit t. evi oki. 30-aii S/.-íl Far- 
* ■ ".;d i.-a alapi in a kii. tahin I büntető tuímcsa a helyben
hagyott.

’ Az italmérési adó. il!-t -,. g a hol ez m-m b h* ’- g. •
■ lim : ■-i i- g bérbead isa >-< biztosítása a p nzügyminis/.t*  i m k 

különböző nehézségüket okoz melyeknek leküzdése egyelőro még 
nem sikerült. Az ország egyes vidékein oly különbözők a viszo
nyok, oly annyira elütök egymást*  I az érdekeltek igényei s any- 
nyira változó az italmé*ré>i  jog crié-ke. a mennyiben ./. a bérlet
re hajlandók ajánlatai után megítélhető, hogy \Vckerl**  pénzügy
miniszter egyelőre nem k*  p*  - >/ Halmé-r>si jog ertékesiiése tekm 
tétében magának telje.-eii áttekinthető kepei alkotni. A törvény 
tudvalevői.-g előirju. Imgy az italmérési adó bes/ed* •*.  i. vagy az. 
italmér.si jog kihasználását biztosító ajánlati tárgyalásoknál egyen
lő feltételek mellett első sorban a ko/.ség. ut .na a kore.-márosok s 
csak azutan m taláni illés vallalko/.ó v. emlők figyelembe A iieh..uy 
bét óla megindult tárgyalások <• tekintetben egé-sz különös end- 
m*  nyéket tüntetnek lel. Míg .gyes vidék*  kre * - pedi-j az. ors/.i- 
egymástól távol e.-o részeiben is meglepő nagy ver—ny nyilvánul 
es a bérleto-szegek oly rendkívüli nagy eiiielé-sl ajánlottak a köz
ségük ép úgy. mint egyes iijánl.vttovők. Imgy remi s kezelés mel
lett és visszaélés nélkül a bérlet csakis vagy a község, vagy az 
illető egyének kárával járna midig sok inas vidéken. * - némely
kor ugyanazon megyének inas részében, nemcsak Imgy magán
vállalkozó nem akad, hanem a községek is, de különös, n a kö
zépnagyságú városok egyáltalán m-m hajlandók az. italmé-r. . i jo
got kibérelni, vagy az ilalméresj adó beszededet egy fix ö-szeg 
mellett elvállalni é-s van nagyon sok olyan hely, a Ind a/, eddig 
bérle.lösszügei) alul sem akarjak elvállalni az italmérési jogot s 
számos helység egyáltalában szabadkozik minden bérlettől. \\ cl,, r- 
le pénzügyminiszter magát a részietekről b*  h.*lobban  t.ijékozamb*.  
most felhivatta az ország egye- pénzügyi igazgatóit, kik f-l. iltva 
személyesen fognak a legkoz. h l.I.i napokban a miniszternek ügy
körükben tett tapasztalataikról, de különösen a regá’-íl-y > - i; fel
merült esctekiől jelentést tenni. Az. igazgatói, * gy részét a minisz
ter máris fogadta.

* Állatorvosok mint blrsíigi .szakértők. A fodmüvelés- 
íigyi mininiszterium arról szerzett meggyőződé.-t. hogy az állator
vosok közül többen mint bírósági szakértők a látleletekben es 
boiicjegyzőkönyvekben nem részletezik az észlelt kóros tünetiket, 
hanem egyszerűen egyéni vélemény őket közük. Minthogy pe.li- 
ily esetben nem állapítható meg. hogy az illető szakközeg vólüinu- 
nye Imlyes-e es megfelel-e a tényálladéknak. fölhívta a nevezett 
minisztérium a hatóságukat, hogy a területükön működő hatósági 
és magán állatorvosokat arra utasítsák, hogy a látleletekben és 
boncjegyzőkönyvekben egy korábbi miniszteri rendelet utasításai
hoz képest, az észlelt koros tüneteket pontosan részletezzék s azok 
alapján adjanak véleményt. Az erre vonalközéi rendeletet közelebb 
hatóságunk is megkapta.

* Posta- és távíró segédtisztek tanfolyama. A m. kir. 
po.-ta- é-s távírdánál a kezelési szolgálatra alsóbb fokozatban 500- 
té.l 700 írtig emelkedő évi fizetéssel es a szabályszerű lakpénz-l 
a Xll-ik osztályában alkalmazandó posta- é-s távirdasegédtisz- 
tek kiképzésére Budapesten deczember l-s-jétöl kezdve hat hóra 
terjed*,  tanfolyam nyílik, melyre hallgatókul felvétetnek : Első sor
ban az 1873. évi lí-ik törv.-cz. 5-ik §-a értelmében ki- -bb hiva
talnoki alkalmazásra igazobanyuval bíró kiszolgált katonai altisztek ; 
postamesteri vagv kiadói minőségbeli kifogástalanul szolgált oly 
férfiak, kik a gymnáziiim. reáli-kola illetve a polgári iskola ne
gyedik osztályát, vagy inas iskolák megö lelő osztályát, katonáknál, 
kik az altiszti iskol.it végezték; végre a megfelelő minősítéssel 
biró inas jelentkezők. A feltételre meg lliegkiválilatik aliliak iga
zolása. hogy az illetők legalább l8-ik életevüket betöltötték ; ma
gyar állampolgárok : a magyar nyelvet s/óban es irasban lok.de- 
tesen birják : feddhetlon előéletnek; posta- és t.ivirdaszolgálalra 
testileg alkalmasak, m*  ly körülmény közhatósagi orvos bizony it- 
ványával igazolandó. A tanfolyam ball*. ’atói. kiknek száma legfel
jebb 50-re rúghat, a kisebb hivatalnoki all.isra igazolványnyal biró 
katonai altisztek kiv*  t. I. v.d beiratási .;s tandíj gyanánt busz fo
rintot fizetnek. A sajalkezüleg. magyar nyelven irt és születési, 
orvosi, erkölcsi es iskulai bizonyítványokkal kellően felszerelt kér
vényen november 15-ig nyújtandók be a budapesti pou.i- és táv
írdái igazgatóságnál ■ - p'edig a már szolgálatban állók rendes 
elöljáróságuk utján, a szolgalatban nem .diókkal az illető főispán 
vagy polgármester közvetítésével.

* A magyar királyi államvasutak forgalmi kimutatása 
az 1889-ik évi negyvenkettedik heti bevételeiről a következő ada
tokat tartalmazza: október 15-ikétŐl október 21-ig 206 50(1 utas 
es 185.600 tonna áru közlekedett. A bevételek ezek után 906.300 
frtol tettek, a mi a múlt esztendő megfelelő időszakának 966.78 1 
frtos bevételéhez képest 60.491 frtiivi hiáiivt jelent. Január l-től 
október 14-ikéig 5.539,570 utas es 6.222.960 tonna áru közleke
dett. A jövedelem 20.734.275 írtra, azaz 381.526 írttal kevesebb
re rúgott, mint az 1888-adik év azonos ni * / ika alatt. Január I- 
től október 21-ikéig közlekedett összesen 5.746.070 utas es (>.408.560 
tonna áru. A jövedelem 31.651.575 frt, azaz 442.017 frttal keve
sebb. mint az 1888-ik év megfelelő időszakában.

)( A gyomor és emésztő szervek betegség.*  leginkább a 
vese es máj megzavarodott működéséből erednek. * l*l*ö|  folyólag 

csak ugy gyógyíthatók meg alaposan és eredmény- 
nyel, ha al alapok ••It.vvolittatik és a máj és vese normális tüne
ti*  ja holyreállitatik. Ez csak „Warmr Sálé Curája“ használata ál
tál . rliató el. ez oly gyógyszer, inelv azon kiváló tulajdonsággal 
bir, Imgy ezen orgánumokat eg*  -/seges állapotba visszahelyezi s 
egyúttal az * (vágyat és emésztést elősegíti- Kapható: Gallé Emil 
és Rónay Ed**  gyógy>z*  n >z uraknál Z**mborban.

< ' X A ><>!€.

1 > A I A >K.
Ragyogj, ragyogj fényes csillag,

,ab,y°"j az égen,
Mig a bábám, kedves rózsám 
Kis ablakat elérem.
Hogyha aztán valahai.i
Hajiokába, betérek —
Nem bánom én, ha elvesz is, 
I la elvesz is a fényed.

Barna felhő vess árnyékot, 
Árnyékot az utamra !
Ne lassa meg a csalfa, 
Ha vigad a galambja.
Sötétülj el, hajnalcsillag,
Sápadjon cl a fényed :
Hogy ne lassa az én könnyem, 
Ne fájjon a szegénynek.

Doktor Foreiicz.

MARGÓT.
I

Evekkel ezelőtt szokás v< •It. hogy azon nők. kiket a viiag a 
„hanti*  volée- névvel tisztel illeg, üllllepnupokoil meglátogatlak, 
fölkeresték a külvárosi gi i-,**it*-bálokat  vászon-főkötőben es négy 
-oii' s/ovetfl szoknyában, . /által víg napra téve szert. Margót is. 
Mim*  Pins**n  lelt **gy  **st*r* ‘ s itta a boule ii 'iri melegített bort 
a (iiand-Seizo pezsgő helyett.

Egyszei Maigot egy barátnőjével ünnepnap alkalmával a 
külvíih s egyik baljában jelent Illeg s asztal melleit ülve a süllos- 
t I el**ll,  karezos Imit idogált a „Feliéi-Kir.dyilő“-brn. szemben 

trajz.it
kiraly.it
iskol.it


kél vasárnapi ruhában öltözött szép munkással, kik a két csinos 1 
leány számláját fizették. Csupán a kiváncsis'ig vezérelte ide a ; 
szőke nőt s pajtását. A ki t hol :y találkozott véletlenül a munká
sokkal, kik udvariasabbak s előkelőbbeknek látszottak, miül a 
többiek és egy faasztalhoz telepedlek le.

Az egyik férfi, aki Margóinak legelőbb szemébe tűnt, 25 
éves, barna, nagy, szolid szemű ember volt, fehér közökkel, ki 
nem veszté szem elő) Margótól, folyvást fakgatva :

— Hol dolgozik ? Olyan szép fehér. Nem ? Virágárusnő ? 
Az sem ? ugy divatárusnő ? — mialatt férfias hangja romegett az 
izgatottságtól.

Mikor el kellett válniok, a munkás valódi fájdalmat érzott. 
Hogyan? már is elválni! V.-jjon lehetséges? O!y hamar? mikép? 
miért ?

— Mert nem vagyok s/.abad. szólott Margói. Mert 
szülőimnél lakom. Haza kell mennem. De mondja ön. hol lakik ? 
Fölkeresem.

A szép férfi megmondta lakását. Közel volt az a ..Feliéi 
Királynőkhöz a Monte-inartreban. Munkásba/, melv szögleten 
épült. Es ebben a házban foglalkozott Redon Jakab a fábamet- 
sz.éssel a , Magazin és „Mustráljon" részére.

Kézműves volt, de művésznek tartotta magát. Roppant sz< 
gény. Midőn Margót első ízben jelent meg munkásnői öltözéké
ben Jakab lakásán, egy öreg asszony jött ajtót nyitni elébe, mo
solygó areczal.

Anyja volt. Az agg nő mosolya különösen folizgalt a Mar
gótól.

— Talán a munkát jött követelni? — kérdő az anya 
ijedten.

Mert Jakab egy idő óta keveset dolgozott. Ideges, ingerült 
s kissé beteg is volt. Azon ünnepnaptól kezdve, hogy a derék 
fiit összejött Margóitól egv bálban, a Clielii-boulevardon.

Jabab öröme határtalan volt, amidőn őt meglátta. Igen, 
meri reá gondolt szüntelen, ellenszenvet táplálva minden más 
iránt. A szép leány szemei megzavarták lelket. Még most is lát
ja boritól ázott, piros, mosolygó ajkait. Mintha vért ivott volna.

Hát még fehér, puha keze ! Szőke haja, az aranykorona 
mely ugy tündökölt a gáz fényénél !

— Hogyan! — kegyed a/.? Milyen jó. milyen ked
ves ön.

Többször összejöttek. Margót eljött az egyszerű monlemart- 
rei lakásába titkon, boldogan, örülve. Imgy egy perezre megsza
badult a párisi eleitől s az elmenekült kecske elevenségével szök
kent be a házba, honnan kilátás nyílt a malomra és a zöld pá
zsitra.

Margót itt élte át| életének legszebb korszakát két hó
napon keresztül. Olykor kirándulást lettek ; Jakab kedvelte a me
zőt. szeretett karonfogvást sétálni a szép le.iiiynyal a fák üde 
árnya alatt. Margót vele ment mindenüvé*,  almi biztos volt a felől. 
Imgy föl m-m ismerik. Robinson módjára éllek, tokra másztak, 
szamarat vettek s fölkerestek a farkasvölgyet, vagy Autonyl > 
dalt zengtek az alatt lépéseik ütemén*.

Mily pompásan mulatott Margót ezen. Szeretett egy kicsit, 
nagyon gyöngéden szerette azt a szép fiút, kinek egészen
átaladta magát, ki hatalmas karjaiba zárta.

Egy este, mikor hazamentek, Jakab nagyon nyugtalan. id< - 
ges volt.

- - Neked fogalmad sincs arról. — szólott Margothoz, 
mily végtelenül szerellek. Te nekem való asszony vagy. Ha vál
nunk kelleim egymástól, soha sem vigasztalódnám meg. Szólj 
őszintén Margót, akarsz-e feleségem lonni ?

— A te feleséged ?
Egészen belesápadl és reá nézett Redon Jakabra, látni akar

ta. vájjon nem tréfál-e.
Elvennél-e feleségül ? . . . Kérdő végre . . . De hová 

gondolsz? . . . No jó! de az anyád?
— Oh ! én mindent bevallottam az anyámnak. Tudja, mit 

kapsz n.ipouta a vasalásért. Elmondtam neki mindazt, amit le 
nekem elbeszéltél. Beleegyezett A szegény asszony nem akarja, 
hogy boldogságom föl legyen dúlva.

- Eh. hozzád menjek nőül — ismételte Margót.
Nem merte megtagadni, nem volt ereje szétlépni ezt a re

gényt. melyet szőtt. Valami ürügyei keresett : nem mondott ne
met ; hiszen egyetlen álma az volt, hogy Jakabné lehessen : de 
evégböl írni kell Bourgneba, hogy szülei beleegyezései kikérje s 
egyúttal, hogy okmányait elhozhassa.

Igazad van, irj azonnal s hozasd el az okmányokat. Látod, 
hogyan szeretlek, óh ! mily boldogok leszünk. Meglátod.

111.
Margót földult areczal távozott. Szegény fiú ! Soha sem 

talált ilyen mély szerelemre. Hogyan ábrándítsa ki belőle? Az 
időre engedje a gyógyulást' No majd meglátja. S még nagyobb 
szenvedéllyel, forró szerelemmel adta át magát neki.

Jakab tudja, hogy szeretteiik, türelemmel várt. Az is tény, 
hogy a szülők beleegyezése kissé soká késeit Bourgogneban. Az
tán őt nem ismerték. Talán tudakozódlak felőle. Igazuk van a 
szülőknek, ha ezt teszik.

Egy este Redon Jakab az Ambiguszinhúzba ment, hogy 
agyonüsse az időt unalmában. A „szép urakat" adták. A falmet
sző Bocaget óhajtotta látni. A karzaton látta, mily mozgás van a 
nézőtéren. Mi történt? .Jakab látott egy urat, akit néznek s akit 
üdvözölnek. Egy egy fásult kinézésű, szelíd tekintetű ember, ki 
álmodozva látszik nézni a jelenet. Olykor-olykor a körülötte levők
kel beszél, kik a páholyában tiszteletteljesen hajlonganak feléje. 
Néha megsimitgatja bajuszát, aztán lenéz a földszintre. Végre föl
veti látcsövét s egy besötétitett páholyra szögzi, melyet Redon Ja
kab a karzatról nem láthat.

S metsző suttogást hall maga körül.
Nini ' Margitét szemléli, ki a páholyban van. S éppen nem 

lászik örülni annak hogy jelen van !
— Margót? kérdő Jakab.

- Igen. Margót, a kegyecznö . . .
A fölvonásközben Rúdon Jakab lement a földszintre, látni 

akarva azt a fáradt kinézésű embert a színpad melletti piholyban 
s egyúttal azt a Margót, kiről ott a karzaton -uttogtak.

Jakab közeledett a besötétitett páholyhoz ; a i’enyellenzök 
magasan vannak. Nem tud senki sem megkülömböztetni, de hall
ja a hangot s szive gyorsan vor mellében, — egy női hang, mely 
vidám, ifjú, üde, s mely szörnyen hasonlít a Margóiéhoz, ki nem 
rég dúdolta a sceauxi utón :

Montünk, montiik, mint Robinson, 
Mint madárka, hol mosolygunk. 
Tánozra rebbentünk, 
Vígan énekeltünk !

Furcsa ! éppen olyan. Vájjon lehetséges ? Margót ? . . De 
szomszédja a karzaton nőm Marff'tet említett? Es Redon Jakab 
még inkább óhijtmiv liini a n i . \ iiiil'ishi |. v • fénvellen/ok- 
tői mitsem I.iiliiii.il. Elfeledte,*1*11  a színdarabról, az öreg ka
landjáról, mely éppen most vall esedékessé.

A folyósón löglall állást az ajtó elölt s türelmesen várt. Mi
kor vó'ge volt a darabnak, a sötét páholy ajtaja is felnyílott s a 
páholynyitogató nő jött elé karján egy csomó csipkefátyollal. majd 
újra felnyílt s fekete selyem öltözékben a szép, széki*  Margót, a 
„Fehér lviiá!ynó“-i Margót, ki az egy lil.*r  melegített bort megilta. 
Jött e|ö. Ja ab padl.iss/ob.':j..nak Mai-oija.

Jakab ösztönszerüleg oda akart mellé*  ugrani, de a nő nyil
ván észrevette, mert gyorsan megfordulva, egy katonás kinézésű, 
szürke bajsz.it férfi kínjába ölté*  karját s vele oly mosolygón, oly 
nyugodtan ment el a munkás előtt, mélyen szemeibe nézve annak. 
Imgy Jakab egészen önkénytelen félre vonult, önmagához kérdést 
intézve :

— Vájjon ő az? Tévedtem volna? De ő az! Felismertem ! A 
hangja, haja, a tekintete! . . . Ah! ő az! Mindon csöpp vér ben
nem azt kiáltja: ő az!

Mikor utálni .sietett, hogy föltalálja. Margót már nem volt ott. 
A hintó elvitte öt. ki tudja hová?

IV.
Margói bízott magában. Szemébe nézett Jakabnak, ki bizo

nyára habozni fog : nem hiheti azt. hogy Margót e vasalónő, nem 
egyéb az Ambigu-szinház kegyoncznőjenél.

Ezzel a tudattal kopogtatott Redon Jakab ajtaján.
A metsző ajtót nyitott előtte. U volt, a fehér főkötőben, egy

szerű szoknyában, a szép szőke lány. Jakab menyasszonya.
Elsápadt kissé, de azért megpróbált mosolyogni.
— Te vagy? - kérdő halkan.
- En!
Leoldja főkötőjét s vígan vetette rá a fára, melyet Jakab a 

metszésre előkészített. Margót sohasem volt csinosabb, csábítóbb, 
mosolygóbb.

Jakab leemelte sapkáját s kezében tartotta.
Margothoz lépett.
- - Nézz a szemembe. — szólott kezét a lány vállára léve. 

Tudod-e te. a becsületes munkásnő, ki kenyerét megszerezve.
nélkülözi az ékszereket, miket mások viselnek. -— tudod-e, szólj, 
mi az a kitartott nő? Egy nő. aki hazudik, csal, eladja magát; 
egy asszony, ki álnevet s talán álhajat is visel, egyik embert a 
másik után pusztítja ki. teszi tönkre, tudod-e mi ez? Tudod-e. 
hogy le is az vagy?

- En ! . . . Nem . . . nem . . . én . . .
- Ah ! tehát te nem vagy az ? . . . szólott Jakab, ujjai 

közé fogva azt a szép aranyhajai, melyet máskor annyira szeretett 
kibontani, aztán Margótól a tűkor eh*  taszította, hogy lássa magát, 
mig mögötte meg Jakab állott ólomsziiiü arczával.

— Ah! hál te m*in  vagy? Nem! íme pedig te is egy vagy 
azok közül,

Es most fájdalmában, megsebbzett szívvel haraggal kilökte 
az ajtón, a lépcsőre dobva utána fehér főkötőjét is, kiáltva:

— Menj ! . . . távozz! . . . Isten veled ! . . . Örökre ! . .

Margót hazatéri szomorúan, bánatteli szívvel. Egy szerette 
ezt a Jakabot, még most is szereli. Szép, csinos fin ! Eszében 
marad még sokáig, anélkül, hogy látni valaha. — aztán, mint 
egyik hullám a másikat elnyel, ugy az események életében össze
folytak.

l’gy tűnt föl előle, mint egv hosszú álom az egész, azt hit
te. hogy egy ábrándos utal tett csak a kornyékén. De egy reg
gel mégis szomorú lett. A levélcsomó között egy tudósítást talált, 
melyről ezeket olvashatta :

„Redon asszony fia, Redon Jakab ur nőül vesszi Godin .Jo
hanna kisaszonyt. Szívesen látja a menyegzőn, mely jun. 30-án 
délben fog megtörténni a bellevillei teplomban."

Mikor Margót ezt olvasta, jul. 7-ikét írlak. Jakab egy hét 
óta nős volt.

A jelentéshez egy elszáradt, egy elfonynyadt virágszál is volt 
csatolva, melyet egy év előtt Jakab vett neki két souson : „Mi
kor mentünk, mint Robinson, mint madárka, oly mosolygón !“

(Francijából.)

Törvényszéki csarnok.
A kulai úrbéri ügy a büntető bíróság előtt 

a kulai urbéri választmány tagjai állón sz. a. 
telt feljelentés folytán.

(Folytatás.)

Végül csatolja még vádlott számos kulai volt urbérföld bir
tokosoknak az 1883. évi október 2-án helytelenül és illettéktelenül 
kiállított ideiglenes alapítványi oklevelének érvénytelenítése végett 
indított rendes keresetét 34,. alatt, s hogy őzen kereset valósággal 
be is nyujtatott, becsatolja 35 . alatt az erről szóló hivatalosan 
felszerelt első példányt eredetiben.

E bűnvádi ügy miben létének megérlhetése végett vádlott 
állal toll alá mondatolt kevés ismertető megjegyzések kiséretében 
számszerént 35 darabban becsatolt külömböző helyi származású 
iratok, csak is egy részét teszik mindazon iratoknak, melyek ez 
ügy körül egyfelől a hatóság részéről, másfelől pedig az úrbéres 
érdekeltségtől keletkeztek, de a becsatolt iratok magukban vé

ve is elégségesek arra : Imgy ugy a kulai urbéri meghatalmazó;' .1; 
jó s/.iiid. ku s megbízóik a kulai volt úrbéresek irányában kövei.*  t 
becsületes és a valló tényállásnak meg is felelő eljárását, mely o! 
jog és törvény szeri ni semmikép se illeti meg, sőt, hogy a puszta 
feltevésekre fektetett helytelen a való tényállással merően < llenke- 
ző és a helyes alapot egészben megtévesztett eljárást, mint uknél- 
küli méltatlan zaklatási előtüntessék ;

Ugyan is az idevonatkozó hatósági iratokban, ugy a beha
tolt, valamint a be nem csatolt nagyobb halmazban is, — < h<- 
kintvo attól, hogy a következetlenség bélyegét a lehető légi,.*;  v•>!.!» 
mérvben önmagokon viselik, mi a már fennebiekben megjelölt 
helyes összehasonlításból világosan kitűnik. — mindannyian ke
resztül veres vonalként húzódik végig a nyers erőszakoskodás. az 
illeh’ki.'leii beavatkozás, olv ügyben, mely a kulai volt úrbéresek 
magán ügyét képezi, és a mely magán ügygyei szemben a tulaj
don vagyon szentségének llagrans megsértésével a 4. alatt csatolt 
úrbér választmányi határozat törvényességének ellenére is. a ha
tóság részéről oly intézkedések tétetlek, melyek egy helyes jogér
zékkel biró államban meg nem történhetnek, mert önmagokon 
hordjak a jogtalan eljárás nyomait, a midőn t. i. való tényállás 
mellőzésével, puszta feltevésekből kiindulva — habár ezen feltevé
sek a 9. és 10. alatt becsatoltaknak tanúskodása szerént hit alatt 
kihallgatott tanuk vallomásaival egytől az utolsóig mege/.ifölva 
lettek, a közhatóság még is a kulai úrbéri pénztár a volt úrbére
sek magán tulajdona felett, ezeknek ez iránti szabad rendelkezé
sűk s akaratuknak meghallgatása nélkül, sőt törvényes úrbéri 
meghatalinazottaik a kulai úrbéri választmány határozatának egye
nes elvetésével, egészen önkényileg intézkedik egy oly vagyon 
iránt, mely a közhatóságot éppen nem, s csakis a kulai volt ur
bérföld birtokosokat illeti egyedül, minthogy ezen vagyon, mint 
neve is mutatja úrbéri utón a volt úrbéresek úrbéri rendezéséből 
es úrbéri ügyeiknek az I. alatt becsatoltnak tanúsága szerént. 
úrbéri meghatalmazottaik által törvényszerűen eszközölt és a 2. 
alatt csatolt egyességgel beigazolt barátságos elintézéséből szár
mazott.

De minthogy a kulai volt úrbéresek által törvényesen meg
hatalmazott úrbéri választmány tagjait a közigazgatási Itatóság 
iminl vázolt jogtalan intézkedései keresztülviteléhez eszközül meg 
nem nyerhette, további intézkedéseivel egyenesen az urbéri meg
hatalmazottak tagjai és ezek törvényes működése ellen fordult, és 

! mindenek előtt őket ezen jogos állásukból kiforgatni és elmozdita- 
ni törekedett, még pedig 1875-ik évben úgy. hogy a még fenma- 
radi 6. úrbérválasztmányi tagból 5 tagot a hatóság önkényileg 
kizárt hogy helyükbe 3 más tagot választasson be a politikai 
község által, s igy a 7. alatt csatolt 351 mb. 875 számú határo
zat elleni felfolyamodás tanúsága szerént. egy 4 tagú vegyes vá
lasztmány alkotásával kiséreltetett meg az úrbéri választmánynak 
inegsemisitése ; később ismét ugyanezen megsemmisítésnek elérheté
sére 1881-ik évben már nem 4. tagú, nem is 8 tagú mint a 
monnyiben legmagasb helyen még 1876-évben az úrbéri választ
mány tagjainak száma 0 Felsége parancsa következtében végle
gesen megállapittatott: hanem a 13. alatt csatolt helytelen és 
jogtalan intézkedés szerint kiegészítési űrügy alatt az úrbérválaszt- 
mány tagjainak száma a kulai úrbéres érdeklelteknek minden ol- 
dalróli tiltkozása daczára, önkényileg 11 tagban lett megállapítva 
s a közigazgatási hatóság által szint oly módon 11-re emelve; 

holott ilyszerű kiegészítésére az úrbéri választmánynak mi szük
ség sem volt ’s ezen kiegészítési história, hogy nem is volt egyéb 
felhajhá szott űrügynél bizonyítja az. hogy az illyeténképen II tag
ra kiegészitettnek állított úrbéri választmánynak kezelőbizottsági 
czim adatott;

Azonban az úrbéri választmánynak törvényesen meghatal
mazott tagjai, látva a közigazgatási hatóságnak ilyszerű megté
vesztésre számilott önkénykedő eljárását — a volt úrbéresektől 
eltogadott megbízásból kifolyó kötelezetségüknél fogva, a megbí
zóik javára szerzett s ezek saját tulajdonát képező urbéri pénz
tárt ennek folytán helyezték bírói letétbe megbízóik a kulai volt 
úrbérfóld birtokosainak érdekében és javára :

de hogy az úrbéri választmány tagjai megbízóiknak minden 
további védelmezésétól is elriasztassanak nem csak saját tulajdon 
vagyonuk feletti szabad rendelkezésüktől fosztattak meg telekköny
vi zálogjog kieszközlése által, hanem még 'szükségesnek tekinte
tett az is. hogy bármi űrügy alatt személyeik is meg terhel tessék 
bűnvádakkal mi is Dosztig József községi jegyző és társai mint 
a jelenlegi vádolok által még 1882-ik évben .... tehát alapítvá
nyi oklevelük létesítése előtt, mely is 1883. évi október 2-án léte- 
sitletetl általuk s igy egy egész évvel megelőzőleg az Aesopusi 
bárány és Farkasról szóló mese mintájára készüli vád szerint 12 
tény 1882 sz. a meg is indíttatott.

(Vége köv.)

Történelmi naptár.
Okt. 13.

1815. Murát Joakim Pizzoban agyonlövetett.
1883. Almásy Pál, a debreczeni országgy. cin., megh.

Okt. 14.
1758. Roham Uochkirch in.
180Ü. Jena- es auerstíidti csata.
1809. Bécsi béke Ausztria es Francziaorsz. k.

Okt. 15.
1583. A űregorian-naptár bevez.
2003. Bocskay Ist. megverte a császáriakat Almosdnál.
1877. Muktar Paseha megvert tett Aladscha-Dagh.
1880. A kölni dóm elkészülésénok ünnepélye.

Okt. 16.
1793. Mária Antoinelte fr. királynő lefejezi.
1813. Möckorni csata. Blücher Győzelme Marmont fel. 
1870. Soissons kapitulált.

Okt. 17.
1803. Deák Ferencz szül. Söjtörön.
1837. Hűmmel zeneszerző megh. 

Okt. 18.
1813. Lipcsei csata.
1831. III. Frigyes némot esász. szül.
1884. Vilmos braunschweigi hg. megh. Sibyllenort.

I.iiliiii.il
bajsz.it


I

Okt. 19.
1h75. Wheatstone. a vili, távírda foltul, megh.

Okt. 20.
1879. Bíiloro német állami’, megh.
|S8| dr Foerster boroszloi herczeg-püspök megh.

Okt. 21.
|S0.j. Trafalgari tengeri csata. Nelson megh

Okt. 22.
|«58. Auguszta Viktória n. császárné szili.
1882 Aranv János megh.

Okt. 23.
1803 l.ortzing Alb. zeneszerző szül. Berlin.

Okt. 24.
1648. A Westi'alai beke hevegzi a 30 eves háborut.
1806. A l'raiicziák bevonulása Berlinbe.
1882. Ebeit Egon Kar. n költő megh. Prága.

Okt. 25.
1415. Azincourli csata. iFraucziák es angolok k.)
1825. Stratiss János a keringő-kiraly szül. Becs.

Okt. 26.
1757. Steili báró szül.
1800. Moltke szül.

Okt. 27.
1439. Albert magy. kir megh. N'eszmely.
1806. 1. Napóleon bevonulása Berlinbe.
1870. Metz kapitulált. Bazaine es hadserege fogságba kel üli

NYILTTER .

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fi. 7.65 
l«. '.Uíetei gfatt uiib flemuftert (civca 2500 veridiicb. őuil'cit imb 
Xeíiinéi Dcrfenbet tőben- uiib ttűrfweiir porté unb jollivei baé 
Aabvit-Depót G. Heiineherg M unb M. voilicíermit. Zürich. 
'.’JiuftiT mnflcbenb. 'thiefe toften 10 fr. 'JJinto.

II Á BO K Ü!

A hetes: nyaknak, a beteg tüdőnek !

AZ EGGER-FÉLE 
dijjutalmazott mellpasztiilák 

elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek ugv köhögés, nyakban- 
talmak, rekedtség, tüdőbajoknál, valamint nehéz lélegzésnél és 
a leghatósabb szer, mely a legbizhatóbban alkalmaztatik nyak- 

és mellbetegeknél. * i<>

Ezen pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. és 
kaphatók a következő gyógyszertárakban: 
Zomborban: Saiy Antal ős S/.auerhorn Károly. 

Szabadkán: Jüó Károly. Milassiii Illés. Gállá 
György. Pec.sv Dezső. Baján: Geiger Károly. Nagy 
Sándor. Pollerinann Bért. Stcininger Lajos. K ti I a n : 
Ma v János. Újvidéken: Grossinger B.. himit- 

rietié G. II. t-s l’lavcsies G. gyógyszerész uraknál.
♦i E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősseget a szert*:

4700. sz.
tkvi 1889. ,

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírre teszi, hogy Konyovits I). Emília zombori Lakos 
végrehajtatónak Hrabovszky József zombori lakos vég
rehajtást szenvedő elleni őníi .rí tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. trvsz.ek (a 
zombori kir. járásbíróság) területén lévő. Zomborban 
fekvő, a zombori 480. sz. tjkvben A t s. sz. alatt 
(1361 —1362.) h. r. 332. <». i. sz. ház Q| beltelek- 
re 720 írtban, zombori 5643. sz. tjkvkben A t 1. sor. 
886n. h. r. Ö82. ö. i. >z. ház s szőllő 1044 11 Q| ölnyi 
ingatlanra az árverést 1160 írt ezennel inegáilapitot/ 
kikiáltási arban elrendelte, é-s hogy a fonnebb megje- 

t iiigaran a/ 1889. é\i tlccz.eiiibrr hó 2-ik nap
ján <1. r. 9 órakor a tkvi hivatal árverési terno-b. ii 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron aa>l cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának I"'..-,- készpénzben, vagy az 1881-ik I.X • 
42 Ji-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
'•vi november hó 1-en. 3333. >/.. a. keit iga/ságügv- 
mmistert i ■ ndul-u 8. Jí-ában kijelölt óvadékképp*  érték
papírban a kiküldött közéhez letenni, avagy az. 1881 
LX I(<>. Ji-i értelmében a bánatpénznek a bíró- 

i_: i. <-a..eo--> e.aelyez.c.serol kiállított szabályszerű ei- 
ismcrveiiyt aiszoigáltatm.

Ken Zomborban. 1889-ik évi augusztus hó 26-án
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatoság.

ILiifs Ly iihomir.

Árverési hirdetményi kivonat.
A /.oinbori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírre teszi. hogy I ri.-ehler Xavér Ferencz végrehaj
tatnak • Schuikr Mór csatlakozónak \ ilhelm Vendé 
végrehajtást szenvedő elleni 11 75 frt es 1000 irt tőke- 
koveieits <•> jár iránti \- grohajlási ügyében a zombori 
kir. törvényszék iá zombor' kir. járásbíróság) területen 
ievo ' >oiiopiyán fekvő a c.sonoplyai 703. számú Ijkvlo-n 
foglalt A .■ I 8 sorszámú ( telekföldből \ ilhelm Ven
delt lelereszbon megiiiPtó jutalékra 1217 írtban ezennel 
niegaliapitoii kikiáltási árban az árverési elrendelte, és hogv 
a lennebh megjelölt ingatlan az 1889. é\i drezemher 
hó 23. napján <1. c. 9 ómkor a csonophai közs.-g 
házna, megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is dudálni fog.

A

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
' árának lO^-ál készpénzben, vagy az 1881 : LX. 
| t.-cz. 4 2. Jvában jelzett árfolyammal számitól! es az 
I 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. a. kell igazsag- 

ligyminisieri rendelet 8. Jí-ában. kijeitől ővadekkepes 
értékpapírban a kiküldött kezűhez letenni, avagy az 
188 1 : I.X. t.-ez. I7<>. Jva értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál olóleges elhelyezésűről kiállítóit szabálysze
rű elismervényt ai>zolgáliatni.

Kelt Zomborban 1889. évi augusztus hó 2 napján.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság,

73G5
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Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhirre teszi, hogy Groszman havid breszlovaezi lakos 
végrehajtatónak Gfrői r József es neje szül. Baiinmarlner 
Katalin hresztováczi lakósok végrehajtást szenvedők el
leni 300 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyeben a zombori kir. törvényszék (az. .apatini 
kir. járásbíróság) területen levő Bresztováuz hatarában 
fekvő a hresztováczi 939 .sztjkben foglalt A I. l-sor 
114 a 1 hr. 107 a 1 öisz. tifrórer József <••• neje szül. 
Baumgartner Katalin neveti álio házszamu 2"i 
belteiukrc az árverést 44<> iit . zennel megaiiap.i<>il ki
kiáltási ál ban elrendelte. ■ hogy a lelliicbb ui 'g|.' .. t 
ingatlan az 1890. e\i január hó l l-ik napján dél
előtti 9 órakor Bre>zto\auz községházánál megtartan
dó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
árának 10%-át készpénzben, vagy az. 1881 I.X t.-ez. 
42. Jvában jelzett arlóly aniinai sz..imii"tt <■> .•,/ 188|. 
évi november hó 1-én 3333. sz. ;i. Keit igaz*  igíigy mi
niszteri rendelet 8. jí-áhan. kijelölt óvade .érték
papírban a kiküldött kez.chez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 170. s-a értőimében a bánatpénzn-k a bíró
ságnál előleges elhelyezés, ről kiállítóit sz.ahaiy.-v.crü elis
mervényt átszolgáliatni.

Kell Zomborban 1889. < vi szeptember hó 17. napján.
A zombori kir. törvényszék mint i. iekkönyvi hatos.ig,

IL-iits Lyiihoniir.

Járiazelli gyomor cseppek*
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

l i.etle:. ii »n«u az • -n ;.nyl:ilan“iU’. gyouiT gyen- 
m-.ívkr bűzöl* !•!.•!•■(. ■•v.inyu felb ". rr.-.'-, I i.-keii.•«. 
iKolika gyón, .r hurut, gyón r .... n. r homok 

kémény1 az?kh -t' -z' ktek.'.l. é’/'.'z.X tH aXtaír.i e,7t.7h. Il 
g.v.mt •• km-.titii. in : . J-. .• --Kek-t. - b-j..

használat, uta itással egyút >0 Kr .rttfls ü»eg *0 Kr K ■
■ r,. ■ ..'.gisrc'tara Kf»ni»ier

o»ák’ A . tl'.fli M.,.-; . ■ il: m..... > «.■].[.. k >k '■ •
kíp.-i: ut .ti-.-tatn <k - ■ .«:> -i-«k - ■ • ■ .1 .link
gyanánt <-.«ak azok o-n<Ha- aoak el. in. Iv. k tn. ge, .-gy

Máriazelli
Labdacsok.

no Itt likn-k tele tinn.b n hatrnallti .itaiitílbtn

a V.i . .. i'°"'Orc»íppek e* Mariazeli. labdacsok kaptató*

Z . t.all. I mii. III. Hátas

Fairbanks-inérlegek
uz egész vihígon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott E ml.anks-iiiérlep*  k százados rendszerűek, rend- 

i'tivek r- tolo'iilvlyal Valinak ellátva. Tartósság, pontosság 
/••lesüknél l-iiva az összes világkiállitíiAtm első dijat nyert 
netlegek A jutányos árukban melyek sulyokkal szá- 

mérlegck iain<il sem magasabbak a hitelesités. cso- 
i-tHra való felad.•> költségéi bi-niifoglaltatnak. Gazdasági 
k-niérh goink, valnmiiit iiuiiiaim ilegeink a legkedveltebb 
etek.

Gyártásunk állami ieltígyolot alatt áll.
1 zhii: Os/d.-ningy. I’nirhánks-lársasúg méríen- gep- 

gyára Julin Block vezérigazgató
I N l> l( A > 8 V ■ I T 12.

1 ;i o/poim iroda. G v á 1 L j p e 8 t

koliliyü ke- 
kilíui'ilib 111 

II1H< 11 ' /. tles

l«-

’W" Minta "W
minden irányban bérmentve.

Posztó és divatáruk 
legolcsóbbtul a legfinomabb qualitasig ősz és 

magánosok részére isszükségletre szótküldetnek
arak mellett olcsóbban mint bárhol az alabbi depót :

Cs. és kir. posztó és divatáru gyár

Schwartz Móricz
Zwittau (Csehország.)

5 frt 50 kr
6 >• 80 »
9 '

• 13 -
15 ' >0 > 

téli kábát, u kia< 
fölebb.

I JO 
hatlail

Sí

méter teljes öltöny-szövet
’ erős gyajíjn szövet
» erős finom gyapjú szövet
» finomabb gyapju szövet .
> legfinomabb gyapjú szövet
> téli kabát szövet egy te j ?s

5 Irt, 7 frt. 9 frt, i i frt s f.
* vgy teljes lódén kábát, természetes viz.it- 

1 3 frt 50 kr. 4 frt 50 kr. 5 frt 50 kr. és fölebb 
f ekete poszt * szalon öltönyöknek, poszt.>-aru min

den fajta, gyapjú bélés minden arban o ki t.4 > n-.(-
térért fölebb. Női posztó női ruhák szám ra. Női- 
a*.  k. itökendök Himmalaya-gvapjúbó! ""4 nagv .agú, 
fitt..' föllebb. Atalán posztó s divatáru gyártmanvok. 
Árjegyzékek ingyen s bérmentve. Szab > urak szamára 
mintakönyvek bérmentve. n 20

Naponta reggel 
9 órától nyitva.

Csak 
r<>> id i<l<‘i«»;!

Naponta reggel
9 órától nyitva.

A világ legnagyobb áliatseregje
Tulajdonos: Elilbeek János. (Bach utódja)

a keresztülutazasban, helyben, a megyeháztéren egy óriási sá
torban fel van alllitva.

I4z.cn lí 1 In t Hci-cgliM tarlnlnia/.:

12 oroszlány t, ezek- közi 2 nagy szerű Cap-orosz- 
lányl, 3 király tigrist, párduc, pantlier, jaguár, 
liyéna. farkas, medve, antilopé, hinni, sib. stb.. 
'■l’.v gnil v.il.v szarvas ló. (>O-féle majom, ezek kö
zön i"_’v vailderil. mely Europiiban először mulnimiik.

JOX.Y, a csodálatosan ido
mított óriási elefánt.

Naponta 2 főelőadás, idomitás és etetéssel; az el
ső délután 4 érakor, a második este 7 órakor.

Helyárak: I fi ily ' .> kr . II. hely 31 > kr., III. hely
2.1 ki. Katonaság <■, gyermekek

bármely helyen felet fizetnek.
Szamos látogatást kér. tisztelettel az igazgatóság.

Eoe>z>ugc> lovak vállalásra vásároltatnak.

y*i*r*r*:* ’ *:*;*>*:*:  *)*)  £5 *5  *;  xiSrxi

I Szimon István 1 
fűszer-, csemege-, bor-. Cognac-. rum- ty

4 és teakereskedése
■ H BUDAPEST, Váczi-körut 12. szám, g

iu a 1*  o k k ó i - n t c z a sarkán. >
, «| ajaiilja dúsan felnzen lt ,*rn-r  .

1. m ; I K.\N< I.V ( t’GNAC, Maiteli, llenne \ Bis- j,’ 
it I hibendv, Jnle-, Robin, Pnmier, Sicanl, Menkow,

> -in.mdon, és I ricochetol. MA(i VAK ( ()GN.\( a 
I óbb minőségekben. ,\ m s t e r d a m i l.ik^iok, 
Wynand l ockingtol. Valódi |! e n <• d 1 <• t 1 n e . cs^

' A 'bari re 11 -. e I 1 a n <• z i a é s m a g y a 1 p e z. s - 
’j -borok e|so czegektol, boltié luxi, rajnai, cs< 
gjí mege- cs p e c s <• n y e b o 1 o k.
> '..maiid t Gtail-imindennemű 

<>*?.■  halak; angol tea-aiteménvek l‘eek
->H löníéle sajtok, minden e szakmába vágó czikkek 

csak! 1 minőst jüek és méi ékelt írak mellett ml
q Vhlélil mrirrcndeléM-k Iiikjcij rsoiiiagolttssiil pontuoan. t«,

a kiriiuirjubb IIkjelemmel eszkö/.UItctnek.
gj Id’idiijahb árjegyzék hérinriitvr.

>.T1 TiT: TíT:.T.Á

S.u -liiia, l’hilipe, . < 
füstölt és paczolt -a1 

Freantól. és 28 ku h/


